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INSTALLATION.

Sicherheits- und Warnhinweise - DEUTSCH

Maximale Traglast: Überschreiten Sie nicht die Traglast von 15 kg pro Regal, 
um Schäden oder Unfälle zu vermeiden.
Montagehöhe: Stellen Sie sicher, dass die Regale außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern angebracht werden, um Unfälle zu verhindern.
Stabile Montage: Achten Sie darauf, dass die Schrauben und Dübel fest in der 
Wand verankert sind, bevor Sie das Regal belasten.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie die Befestigung regelmäßig und 
ziehen Sie bei Bedarf die Schrauben nach, um die Stabilität sicherzustellen.

Wandtyp und passende Befestigung
Die mitgelieferten Dübel und Schrauben sind für Massivwände wie Beton und 
Ziegel geeignet. Für Gipskartonwände oder andere leichte Wände verwenden 
Sie bitte spezielle Hohlraumdübel (nicht im Lieferumfang enthalten).

P�egehinweise
Reinigen Sie die Regale mit einem weichen, feuchten Tuch. Vermeiden Sie 
scharfe Reinigungsmittel oder Scheuermittel, die die Ober�äche beschädigen 
können. Vermeiden Sie übermäßige Feuchtigkeit, da dies das Material beeinträ-
chtigen kann.

SCHRITT 1 : 
6 MM BOHRER  

SCHRITT 3 : 
SCHRAUBEN EINDREHEN

SCHRITT 2 : 
DÜBEL VERANKERN

SCHRITT 4 : 
REGALE AUFHÄNGEN

6MM BOHRER

 SCHRAUBEN MIT DEM BEILIEGENDEN 
INBUSSCHLÜSSEL EINDREHEN.

REGAL AN DEN SCHRAUBEN 
AUFHÄNGEN.

8m
m

3cm

DÜBEL IN DIE BOHRLÖCHER 
SCHIEBEN, BEI BEDARF MIT EINEM 
HAMMER NACHHELFEN.



INSTALLATION.

Safety and Warning Instructions - ENGLISH

Maximum Load Capacity: Do not exceed the load capacity of 15 kg per shelf to 
avoid damage or accidents.
Mounting Height: Ensure the shelves are installed out of reach of small children 
to prevent accidents.
Secure Installation: Make sure the screws and wall plugs are �rmly anchored in 
the wall before loading the shelf.
Regular Inspection: Check the �ttings regularly and tighten the screws if 
necessary to ensure stability.

Wall Type and Suitable Fittings
The supplied wall plugs and screws are suitable for solid walls like concrete and 
brick. For drywall or other lightweight walls, please use appropriate hollow wall 
plugs (not included).

Care Instructions
Clean the shelves with a soft, damp cloth. Avoid abrasive cleaning agents or 
scrubbing materials that could damage the surface. Avoid excessive moisture, as 
it could a�ect the material.

STEP 1:   
 

STEP 3:   

STEP 2:   

STEP 4:

6MM

8m
m

3cm

  USE A 6 MM DRILL BIT.

TIGHTEN THE SCREWS WITH THE 
PROVIDED ALLEN KEY.

 HANG THE SHELF ON THE 
SCREWS.

INSERT THE WALL PLUGS INTO THE 
DRILLED HOLES, TAPPING GENTLY 
WITH A HAMMER IF NEEDED.



INSTALLATION.

Consignes de sécurité et avertissements - FRANÇAIS

Capacité maximale: Ne dépassez pas la capacité de charge de 15 kg par 
étagère pour éviter des dommages ou des accidents.
Hauteur de montage: Assurez-vous que les étagères sont installées hors de 
portée des jeunes enfants pour éviter les accidents.
Fixation solide: Assurez-vous que les vis et les chevilles sont bien ancrées dans 
le mur avant de poser l’étagère.
Véri�cation régulière: Véri�ez régulièrement la �xation et resserrez les vis si 
nécessaire pour garantir la stabilité.

Type de mur et �xation appropriée
Les chevilles et vis fournies conviennent aux murs en béton et en briques. Pour 
les murs en plaques de plâtre ou autres murs légers, utilisez des chevilles adap-
tées (non fournies).

Instructions de nettoyage
Nettoyez les étagères avec un chi�on doux et humide. Évitez les produits de 
nettoyage abrasifs ou les produits de frottement, qui pourraient endommager la 
surface. Évitez également l'humidité excessive, car cela pourrait endommager le 
matériau.

ÉTAPE 1:  
 

ÉTAPE 3:

ÉTAPE 2:

ÉTAPE 4:  

6MM  MÈCHE DE 6 MM.

VISSEZ LES VIS FOURNIES À LA MAIN 
DANS LES CHEVILLES.

ACCROCHEZ L'ÉTAGÈRE AUX VIS.8m
m

3cm

INSÉREZ LES CHEVILLES DANS LES 
TROUS JUSQU'À CE QU'ELLES 
SOIENT ALIGNÉES AVEC LE MUR.



INSTALLACE.

Bezpečnostní upozornění - ČEŠTINA

Maximální nosnost: Nepřekračujte nosnost 15 kg na polici, aby nedošlo k 
poškození nebo nehodám.
Výška montáže: Ujistěte se, že jsou police namontovány mimo dosah malých 
dětí, aby se zabránilo nehodám.
Pevná montáž: Ujistěte se, že šrouby a hmoždinky jsou pevně ukotveny ve zdi, 
než polici zatížíte.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte upevnění a v případě potřeby 
dotáhněte šrouby.

Typ stěny a vhodné upevnění
Dodané hmoždinky a šrouby jsou vhodné pro masivní stěny wie Beton und 
cihla. Pro sádrokartonové nebo lehké stěny použijte speciální hmoždinky 
(nejsou součástí balení).

Pokyny k údržbě
Čistěte police měkkým, vlhkým hadříkem. Vyhněte se abrazivním čisticím 
prostředkům, které by mohly povrch poškodit. Vyvarujte se nadměrné vlhkosti, 
která by mohla poškodit materiál.

KROK 1:  
 

KROK 3:

KROK 2:

KROK 4:  

6MM  VRTÁK 6 MM.

RUČNĚ ZAŠROUBUJTE ŠROUBY DO 
HMOŽDINEK.

ZAVĚSTE POLICI NA ŠROUBY.8m
m

3cm

VLOŽTE HMOŽDINKY DO OTVORŮ 
AŽ NA ÚROVEŇ ZDI.



INSTALACIÓN.

Instrucciones de seguridad y advertencias - ESPAÑOL

Capacidad máxima: No exceda la capacidad máxima de carga de 15 kg por 
estante para evitar daños o accidentes.
Altura de montaje: Asegúrese de que los estantes estén instalados fuera del 
alcance de los niños pequeños.
Montaje seguro: Asegúrese de que los tornillos y tacos estén bien anclados en 
la pared antes de cargar el estante.
Revisión regular: Revise regularmente la �jación y apriete los tornillos si es 
necesario.

Tipo de pared y �jación adecuada
Los tacos y tornillos incluidos son adecuados para paredes macizas como 
concreto y ladrillo. Para paredes de yeso u otras paredes ligeras, use tacos 
especí�cos (no incluidos).

Instrucciones de mantenimiento
Limpie los estantes con un paño suave y húmedo. Evite productos de limpieza 
abrasivos. Evite también la humedad excesiva, ya que puede dañar el material.

PASO 1:  
 

PASO 3:

PASO 2:

PASO 4:  

6MM  BROCA DE 6 MM.

ATORNILLE LOS TORNILLOS A MANO 
EN LOS TACOS.

CUELGUE LA ESTANTERÍA EN LOS 
TORNILLOS.

8m
m

3cm

INSERTE LOS TACOS EN LOS 
AGUJEROS HASTA QUE ESTÉN 
ALINEADOS CON LA PARED.



INSTALLAZIONE.

Avvertenze di sicurezza - ITALIANO

Capacità massima: Non superare la capacità di carico di 15 kg per mensola per 
evitare danni o incidenti.
Altezza di montaggio: Assicurarsi che le mensole siano installate fuori dalla 
portata dei bambini.
Montaggio stabile: Assicurarsi che le viti e i tasselli siano saldamente ancorati al 
muro prima di caricare la mensola.
Controllo regolare: Controllare regolarmente il �ssaggio e stringere le viti se 
necessario.

Tipo di muro e �ssaggio appropriato
I tasselli e le viti forniti sono adatti per muri solidi come cemento e mattoni. Per 
cartongesso o pareti leggere, utilizzare tasselli appositi.

Istruzioni per la pulizia
Pulire le mensole con un panno morbido e umido. Evitare detergenti abrasivi. 
Evitare l'eccessiva umidità che potrebbe deteriorare il materiale.

FASE 1:  
 

FASE 3:

FASE 2:

FASE 4:  

6MM  PUNTA DA
  TRAPANO 6 MM.

AVVITARE LE VITI A MANO NEI 
TASSELLI.

APPENDERE LE MENSOLE ALLE 
VITI.

8m
m

3cm

INSERIRE I TASSELLI NEI BUCHI 
FINO A FILO CON IL MURO.



INSTALLATIE.

Veiligheids- en waarschuwingsinstructies - NEDERLANDS

Maximale draagkracht: Overschrijd de draagkracht van 15 kg per plank niet.
Montagehoogte: Zorg ervoor dat de planken buiten het bereik van kleine 
kinderen worden gemonteerd.
Stabiele bevestiging: Zorg ervoor dat de schroeven en pluggen stevig in de 
muur zijn verankerd.
Regelmatige controle: Controleer regelmatig de bevestiging en draai de 
schroeven indien nodig aan.

Wandtype en geschikte bevestiging
De meegeleverde pluggen en schroeven zijn geschikt voor massieve wanden 
zoals beton en baksteen. Voor gipsplaten of andere lichte muren gebruik 
geschikte hollewandpluggen.

Onderhoudsinstructies
Reinig de planken met een zachte, vochtige doek. Vermijd schurende schoon-
maakmiddelen. Vermijd ook overmatige vochtigheid.

STAP 1:  
 

STAP 3:

STAP 2:

STAP 4:  

6MM  BOOR 6 MM.

DRAAI DE MEEGELEVERDE 
SCHROEVEN IN DE PLUGGEN.

HANG DE PLANKEN OP DE 
SCHROEVEN.

8m
m

3cm

PLAATS DE PLUGGEN IN DE 
GEBOORDE GATEN.



INSTALLATION.

Säkerhets- och varningsinstruktioner - SVENSKA

Maximal belastning: Överskrid inte den maximala belastningen på 15 kg per 
hylla.
Monteringshöjd: Se till att hyllorna monteras utom räckhåll för små barn.
Stabil fastsättning: Kontrollera att skruvarna och pluggarna är säkert förankrade 
i väggen.
Regelbunden kontroll: Inspektera fästena regelbundet och dra åt skruvarna vid 
behov.

Väggtyp och lämplig fastsättning
De medföljande pluggarna och skruvarna är lämpliga för massiva väggar som 
betong och tegel. För gipsväggar eller andra lättväggar, använd lämpliga 
hålväggspluggar.

Underhållsinstruktioner
Rengör hyllorna med en mjuk, fuktig trasa.
Undvik slipande rengöringsmedel.
Undvik också överdriven fukt.

STEG 1:  
 

STEG 3:

STEG 2:

STEG 4:  

6MM  BORRA 6 MM.

SKRUVA IN DE MEDFÖLJANDE 
SKRUVARNA I PLUGGARNA.

HÄNG UPP HYLLORNA PÅ 
SKRUVARNA.

8m
m

3cm

SÄTT IN PLUGGARNA I DE 
BORRADE HÅLEN.



INSTALLATION.

Sikkerheds- og advarselsinstruktioner - DANSK

Maksimal bæreevne: Overskrid ikke den maksimale bæreevne på 15 kg pr. 
hylde.
Monteringshøjde: Sørg for, at hylderne monteres uden for små børns rækkevi-
dde.
Stabil montering: Sørg for, at skruerne og rawlplugs er solidt fastgjort i 
væggen.
Regelmæssig kontrol: Inspicer regelmæssigt fastgørelserne og stram skruerne 
efter behov.

Vægtype og passende fastgørelse
De medfølgende rawlplugs og skruer er egnede til massive vægge som beton 
og mursten. Til gipsvægge eller andre lette vægge skal der bruges passende 
hulrumsrawlplugs.

Vedligeholdelsesinstruktioner
Rengør hylderne med en blød, fugtig klud.
Undgå slibende rengøringsmidler.
Undgå også overdreven fugt.

TRIN 1:  
 

TRIN 3:

TRIN 2:

TRIN 4:  

6MM  BOR 6 MM.

SKRU DE MEDFØLGENDE SKRUER I 
RAWLPLUGSENE.

HÆNG HYLDERNE PÅ SKRUERNE.8m
m

3cm

SÆT RAWLPLUGSENE I DE BOREDE 
HULLER.



INSTALACJA.

Instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia - POLSKI

Maksymalna nośność: Nie przekraczaj maksymalnej nośności 15 kg na półkę.
Wysokość montażu: Upewnij się, że półki są zamontowane poza zasięgiem 
małych dzieci.
Stabilne mocowanie: Upewnij się, że śruby i kołki są solidnie osadzone w 
ścianie.
Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj mocowania i w razie potrzeby 
dokręcaj śruby.

Typ ściany i odpowiednie mocowanie
Dołączone kołki i śruby są odpowiednie do ścian masywnych, takich jak beton i 
cegła. W przypadku ścian gipsowych lub innych lekkich ścian należy użyć 
odpowiednich kołków do ścian pustych.

Instrukcje konserwacyjne
Czyść półki miękką, wilgotną ściereczką.
Unikaj stosowania środków czyszczących o właściwościach ściernych.
Unikaj także nadmiernej wilgoci.

KROK 1:  
 

KROK 3:

KROK 2:

KROK 4:  

6MM  WYWIERĆ
  OTWORY 6 MM.

WKRĘĆ DOSTARCZONE ŚRUBY W 
KOŁKI.

 ZAWIEŚ PÓŁKI NA ŚRUBACH.8m
m

3cm

UMIEŚĆ KOŁKI W WYWIERCONYCH 
OTWORACH.



KAZAI. BRAND
KAZAI. IS A YOUNG DESIGN BRAND FROM BERLIN. OUR FOCUS  

LIES ON CLEAR SHAPES, SUSTAINABLE MATERIALS, AND 
ADVANCED FEATURES TO REINVENT PRODUCT EXPERIENCES. 
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